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A férfi fülében a vér heves lüktetése elnyomta a csatazajt: a sebesültek sikoltozását, a legbátrabb hívei kiáltozását és a rettegők jajgatását. Dacára tomboló dühének, mely a rómaiakkal, az istenekkel és mindazzal kapcsolatban fortyogott benne, ami ez idáig történt azon a reggelen, figyelme teljesen a néhány száz lépésnyire lévő római vonalakra irányult. Minden porcikájával arra vágyott, hogy ismét felszaladjon a köves lejtőn, és annyit kaszaboljon véres cafatokra az összezsúfolódott legionáriusokból, amennyit csak tud. Higgadj le! Ahhoz, hogy esélyünk legyen a győzelemre, az embereknek időre van szükségük, hogy újból erőre kapjanak. Magukhoz kell téríteni őket.

Bucinák harsogása szállt a levegőben, és a férfi összevonta a szemöldökét. Gellius consul két légiója átrendeződésre kapott parancsot. A férfi mélyet lélegzett, és feszülten figyelte a fémes csörömpölést, ahogy az ellenséges katonák a pajzsuknak ütögették a kardjukat, az ő embereit hergelve, hogy újabb értelmetlen rohamot indítsanak az emelkedőn felfelé. Dühítő volt a siralmas válasz, amely attól a néhány harcostól származott, akinek maradt elegendő ereje a kiáltozáshoz.

Nem csoda, hogy berekedtek. A férfi maga is szenvedett a szomjúságtól. A küzdelem két órával pirkadat után kezdődött, és csak azután szakadt félbe, hogy mindhárom korábbi támadásukat visszaverték. Szóba sem jöhetett, hogy elmenjen a vizestömlőért, melyet a kiinduló pozíciójánál hagyott. Nem sajnálta attól, aki rátalál. Ő is ugyanabban a helyzetben volt, mint a katonái többsége. Az égre pillantva megállapította, hogy közel járnak a délhez. Háromórányi harc víz nélkül. Még jó, hogy nincs nyár, máskülönben a seregfele már összeesett volna. Újabb fanyar mosoly terült szét széles arcán. A serege nagy része holtan vagy sebesülten hevert előtte a vér borította földön. Mi szükségük nekik vízre?

A szemben álló felek közötti terület  egy lejtő, mely mentes volt a csúcsokat borító magyaltölgyektől, terpentinfáktól és varjútövisbokroktól  halottakkal volt tele. Az ezernyi lekaszabolt, megcsonkított holttest hetekre való vájkálnivalóval szolgált az éles szemű keselyűknek. Az elesettek többsége a római vonalak közelében feküdt. Néhol olyan tömegben hevertek, hogy emberei az egymást követő támadások során kénytelenek voltak felmászni a testekre, és emiatt könnyű célpontokká váltak a római hajítódárdák számára. Akiket nem döntöttek le az eget elsötétítő pilumzáporok, azokat a legionáriusok gladiusai állították meg. A halálos, kétélű kardok elő-elővillantak az áthatolhatatlan pajzsfalból, felhasítva az emberek hasát, kiontva a beleiket, levágva a lábukat vagy a karjukat, mélyen hatolva védtelen mellkasukba. Sőt a férfi azt is látta, ahogy egyik-másik katonájának a feje elválik a testétől.

Rettenetes veszteségeik ellenére első dühödt rohamuk során néhány helyen áttörtek. Egy pillanat múltán a férfi keserű szájízzel emlékezett erre az apró sikerre. Az általuk ütött réseket egyetlen kivétellel gyorsan betömték. Mivel nem volt elég vértjük és pajzsuk, a legionáriusok pedig fegyelmezettek voltak és magasabban helyezkedtek el, a rabszolgák könnyű célponttá váltak. Amikor látta, hogyan öldösik az embereit, a férfi elrendelte a visszavonulást. Félbehagyta saját, könyörtelen támadását, amellyel majdhogynem átszakította az első római vonalat.

Nem sokra mentem volna vele. Egy rés az ellenség vonalain nem elég az ütközet megnyeréséhez. Az kell hozzá, hogy tartsa az ember a pozícióját. Hogy fegyelmezett maradjon. Kemény lecke volt ez számára. Bár rabszolgának született, azokon a történeteken nőtt fel, melyek a felmenői rettenetes rohamairól szóltak, azokról az emberekről, akik számos alkalommal vereséget mértek a római légiókra, akik oly sok ellenségüket megfutamították bátorságukkal. Ez a taktika ma siralmasan kudarcot vallott.

A férfi egy fényes sisakot és skarlátszínű köpenyt viselő lovast pillantott meg, aki ide-oda mozgott a római arcvonal közepe mögött. Keserves káromkodás szaladt ki a száján. Gellius talán öreg, ahhoz képest, hogy consul, de a saját szempontjából jól választotta meg a harcteret. Butaság volt hagyni, hogy elébünk kerüljön, és elfoglalja előlünk a magasabban fekvő terepet. Butaság volt arra építeni, hogy az én embereim kétszer annyian vannak, mint az övéi. A férfiba először fészkelte be magát a kétségbeesés érzése, de ő egy újabb szitkozódással elhessegette. Ha ismét összegyűjti a legjobb embereit, talán képesek lesznek áttörni. Ha megölik a consult, a rómaiak bizonyosan megfordulnak és futásnak erednek.

 Gyerünk, fiúk! Még mindig többen vagyunk, mint ők  ordította.  Utolsó kísérlet. Rohamozzuk meg őket még egyszer utoljára! Ha megöljük azt a rohadék Gelliust, mi leszünk a győztesek. Ki tart velem?

Alig másfél-két tucat hang válaszolt.

A férfi lerántotta a fejéről a bronzsisakját, és földhöz csapta.

 Vacak római szemét.

Eltávolodott mintegy harminclépésnyire az emberei rendetlen tömegétől, akik még mindig voltak tíz-tizenkétezren, és szembefordult velük, hogy mindannyian lássák az arcát. Így már elérhető volt egy jól elhajított dárdával. A vértjéről valószínűleg lesiklana a hegye, de nem igazán érdekelte, hogy így van-e. Jól jönne a fájdalom, segítene neki, hogy még dühösebb legyen.

 Hozzátok beszélek!

Kétségbeesett, vérfoltos arcok százai meredtek rá. Vereséget látott a szemekben. Nem érzett félelmet. Még ha most veszít is, a rómaiak nem foszthatják meg attól, hogy így legyen vége. Mindig is csatában akart meghalni. Persze, jobb lett volna azzal a tudattal, hogy az emberei legyőzik Gelliust, de még mindig szabad ember, így is fog meghalni, és sok-sok rómait visz magával.

Hozzácsapdosta kardját a pajzsa fémszegélyéhez. A hallótávolságon kívül lévő emberei közelebb húzódtak.

 Most figyeljetek rám!  kiáltotta.  Háromszor rohamoztuk meg őket, és háromszor vallottunk kudarcot. Ezernyi bajtársunk fekszik odafent holtan vagy haldokolva. A bátorságuk, a vérük és a haláluk bosszúért kiált! Bosszúért!

Suhanás hallatszott a levegőben a háta mögül. Bátorság ide vagy oda, libabőrös lett. Valaki elhajított egy pilumot. Ám nem mozdult.

 Bosszúért!

Jobbra pillantott, és meglátta a dárdát, mely a lábfejétől nem egészen ötlépésnyire fúródott a földbe. Hátravetette a fejét, és farkas módjára felüvöltött.

 Ez minden, ami telik tőlük? A büdös római szemetek egy halom búzát sem találnának el egy magtárban!

Az emberei, legalábbis a hozzá legközelebb lévők, lelkesebbnek tűntek. Helyes. Még nem törtek meg.

 Felmegyek oda, felmegyek, és apró cafatokra tépem azokat a szemeteket. Levágom Gellius fejét az inas nyakáról, és aztán röhögni fogok, ahogy a serege elszalad. Ki tart velem? Ki tart Crixusszal?

 Én!  kiáltotta egy gall, akinek haja hosszú varkocsokban lógott.

 Meg én!  bömbölte egy szakadozott tunikát viselő, bivalynyakú férfi.

Egyre több hang csatlakozott.

 Crix-us! Crix-us!  kiáltozták, Crixus pedig válaszképpen vigyorogva a pajzsát csapkodta hosszú kardjával.

A félelemmel teli hangulat, mely a rabszolgákra telepedett, eloszlott. Újra megtalált bátorságuk azonban nem ígérkezett tartósnak. Crixus tudta ezt. Ha sikerrel akarnak járni, azonnal lépniük kell. Szembefordult a rómaiakkal, és elkiáltotta magát:

 Akkor hát gyerünk, fiúk! Mutassuk meg nekik, mit jelent a bátorság!

Anélkül hogy hátranézett volna, megszállott módjára iramodott felfelé az emelkedőn. Rabszolgák százai követték üvöltve, akár a megvadult bikák.

Sokkal többen voltak azonban, akik nem. Mozdulatlanok maradtak, némán figyelték, ahogy bajtársaik nekirontanak a római vonalaknak. Arra készültek, hogy menedéket keressenek a lejtők mélyebben fekvő részét borító fák között.

Crixus érzékelte az emberei jelenlétét a háta mögött. Tudta, hogy nem mindenki csatlakozott hozzá, de azért jó érzés töltötte el. Legalább szépen fogunk meghalni. A harcosok paradicsomában lesz hely mindannyiunk számára. Egy utolsó gondolat ötlött még fel benne, mielőtt elragadta a csata heve, és minden józansága odalett.

Lehet, hogy Spartacusnak igaza volt. Lehet, hogy maradnom kellett volna.


Első fejezet

Egy hónappal később

Appennin-hegység, Pisaétől északkeletre



Spartacus kitekintett a lapályra, ahol Gellius csapatai felsorakoztak, aztán hátra, a saját katonáira. Noha néhány száz lépésnyire volt a saját embereitől, érzékelte a magabiztosságukat. A tartásuk árasztotta, és ahogyan a soraik előre-hátra imbolyogtak. A pajzsaiknak ütögették a fegyvereiket, harcra szólítva a rómaiakat. Türelmetlenül, sőt dühödten várták a csata kezdetét. Ez figyelemre méltó változás. A közelmúltig a katonái  akiknek egy része hajdani rabszolga volt  soha nem vettek részt igazi ütközetben. Legyőzték három praetor csapatait, de azokat az összecsapásokat elsősorban fortéllyal nyerték meg. Soha nem szálltak szembe nyílt terepen nagy római haddal, teljesen feltöltött, két légió alkotta consuli seregről nem is beszélve. Két hónappal korábban mindez megváltozott, amikor csapdát állítottak Lentulus consulnak egy hegyszorosban, a jelenlegi pozíciójuktól délre.

Egymást követő győzelmeiknek köszönhetően az emberei több mint fele immár éppoly jól fel volt szerelve, mint az állig felfegyverzett legionáriusok. Spartacust büszkeség töltötte el. Milyen messzire jutottak! Felidézte magában azt a másfél évvel korábbi napot, amikor Trákiában, a saját falujában elárulták és eladták rabszolgának, hogy gladiátorként haljon meg egy itáliai arénában. Milyen messzire jutottam! Egy trák harcos, aki Rómáért küzdött, most azonban egy hajdani rabszolgákból álló hadsereget vezet ellene. Mókásnak találta a dolgot.

Közelebb lépdelt a katonáihoz, és felfigyelt egy széles vállú férfira, akinek megnyerő arcán baloldalt egy bíborszínű heg éktelenkedett. Az első rabszolgák egyike, aki csatlakozott hozzánk, miután kitörtünk a ludusból.

 Látlak, Aventianus! Mit gondolsz, milyenek ma a rómaiak esélyei?

Aventianus elvigyorodott:

 Mint egy hópehelynek a tűzben, uram.

 Ezt akartam hallani.

Spartacus régen felhagyott az emberei kérlelésével, hogy ne szólítsák így. Mit sem számított ez. Szemügyre vette a hozzá legközelebb lévő arcokat.

 Igaza van Aventianusnak, legények? Vagy farkunkat behúzva fogunk hazáig iszkolni Gellius elől?

 Nekünk nincsen otthonunk!  ordította Pulcher, Spartacus fő fegyverkovácsa és az alvezérei egyike.

Durva nevetés fogadta a megjegyzését. Spartacus várt, amíg a zaj el nem ült.

 De van valamink, ami sokkal jobb, mint ha tető lenne a fejünk felett. Valami, amit senki nem vehet el tőlünk soha. A szabadságunk!

 Szabadság! Szabadság! Szabadság!  kiáltozták az emberek a lábukkal dübörögve és ismét a pajzsuknak ütögetve a fegyvereiket.

Fülsiketítő, felkavaróan ütemes zajt keltettek. A lárma kezdett terjedni a seregben. A katonák többsége túlságosan messze volt, hogy tisztában legyen a felzúdulás okával, de ez nem zavarta őket. A ricsaj hamarosan lehetetlenné tette a beszédet.

 Szabadság! Szabadság! Szabadság!

Spartacus kedvtelve hallgatta a közel ötvenezer ember kiáltozását. Élvezte, hogy ő a vezérük, és széles karmozdulatokkal buzdította őket. A hangorkán még magasabb szintre emeli a harci moráljukat, és szorongást ébreszt sok rómaiban. Spartacus biztosra vette, hogy félelem fut végig Gellius hátának ráncos bőrén. A consul hatvankét éves volt, és állítólag nem sok harci tapasztalattal rendelkezett.

 Apró darabokra zúzzuk a rohadékokat!  kiáltotta Pulcher, amikor a ricsaj alábbhagyott.  Ugyanúgy, ahogy elintéztük Lentulust és a bandáját.

Mintegy végszóra a két ezüstsas tartói a magasba emelték a fanyeleket. Ismét ordítozás tört ki. Spartacus felemelte a kezét, és a tömeg lassan elcsendesedett.

 Ma még két ilyet szerezhetünk!  Előhúzta a sicáját, a hajlított pengéjű görög kardot, és Gellius katonái felé bökött vele, ahol a napfény szikrát vetve csillogott a legionáriusok fém alakulatjelvényein.  Ki akar segíteni nekem megszerezni őket? Ki vágyik a dicsőségre, hogy elmondhassa, ütközetben elragadott egy római sast, és ezzel megszégyenített egy egész légiót?

 Én!  ordította Aventianus sokadmagával együtt.

 Biztosak vagytok benne?

 Igen!

 Ajánlom is! Nézzétek meg azt a társaságot!  Spartacus előbb balra, majd jobbra suhintott a pengéjével. Serege mindkét szárnyának szélén lovasok százai látszottak.  Ajánlom is, hogy biztosak legyetek! Ha nem vigyázunk, a lovasok talán előbb odaérnek, mint mi.

Spartacus maga is szeretett volna közöttük lenni. Tizenhat éves korától lovas katona volt, ő maga is részt vett a lovasság kiképzésében, de tudta, hogy a jelenléte nélkülözhetetlen a serege közepén. Ha a gyalogos katonái megtörnének, az teljes vereséghez vezetne. A lovasokra ugyan roppant nagy feladat várt, ám négyszeres túlerőben voltak a római lovassághoz képest. Még ha  valami balszerencse folytán  nem sikerülne is megfutamítaniuk az ellenség lovasait, gyalogsága még mindig megnyerheti az ütközetet.

 Hagyjátok, hogy így legyen?

 Soha!  ordította Pulcher, és kidagadtak nyakán az erek.

 Nem, ha egy kicsit is rajtam múlik!  kiáltotta Aventianus.

 Én sem!  Carbo, aki római volt, még mindig meglepődött, milyen szenvedélyt érez, amikor beszélni hallja a trákot.

Nagyjából egy évvel korábban lépett be a capuai ludusba, azzal a gondolattal, hogy megkísérli visszafizetni a családja hatalmas adósságait. Kétségbeesésében eleinte a hadseregbe szeretett volna beállni, de fiatal kora miatt elutasították. Carbo meglepetésére a lanista felvette őt mint auctoratust, vagyis gladiátorharcra szerződött szabad polgárt, de csak miután próbára tette a bátorságát egy párbajjal, melyben Spartacus ellen küzdött fafegyverekkel.

Az élet a ludusban hihetetlenül kemény volt, és nem csupán a kiképzés miatt. Egy magányos embernek, kiváltképp egy újoncnak, nem sok esélye volt egyedül a megmaradásra. Ha Spartacus nem veszi a szárnyai alá, Carbo pályafutása a ludusban igencsak rövid ideig tartott volna. Amikor kevéssel utóbb eljött az alkalom a szökésre, Carbo egyszerűen követte a védelmezőjét. Utána, amikor képtelen módon választania kellett, hogy otthagyja a rabszolgák és gladiátorok szedett-vetett seregét, vagy marad és a saját honfitársai ellen harcol, Carbo az utóbbit választotta. Nem tudta, mi egyebet tehetne.

Az elkövetkező hónapokban Spartacus a cselekedeteivel elnyerte Carbo hűségét  sőt a szeretetét is. A trák vigyázott rá. Törődött vele. Ez több volt, mint amit a honfitársai hajlandók voltak megtenni. Ez megkönnyítette számára, hogy a saját fajtája ellen harcoljon, de a lelke mélyén továbbra is érzett emiatt valamelyes bűntudatot. Fogait összeszorítva figyelte Gellius vonalait. Ez is csak egy újabb hadsereg, amit el kell söpörni. Rajtuk túl ott van az Alpok. Spartacus úgy tervezte, hogy átvezeti őket a hegyeken túlra, oda, ahová a Köztársaság hatalma nem ér el. Neki ott idegen lesz minden ellenség, akivel szembekerülnek. És könnyebben megölhető.

Előtte le kell győzniük Gelliust. Carbo Crassusra gondolt, arra az emberre, aki romlásba döntötte a családját, és tönkretette az életét. Tomboló harag áradt szét benne, melyet csak súlyosbított a tudat, hogy soha nem fog bosszút állni Róma leggazdagabb emberén. Carbo megpróbált inkább arra gondolni, hogy a túloldalon mindenki rokonságban áll a politikussal. Ez segített.

Tekintete visszasiklott a fényes vértet, aranyozott kardszíjat és pompás frígiai sisakot viselő Spartacus zömök alakjára. Meglepetésére a trák átható szürke pillantása az övébe fúródott. Spartacus finoman feléje biccentett, mintha azt mondaná: örülök, hogy itt vagy. Carbo kihúzta magát. Megteszem, amit meg kell ma tennem.

Spartacus felmérte az emberei hangulatát. Elégedettséggel töltötte el, amit látott. A századokba és cohorsokba szervezett, római módra kiképzett és felfegyverzett sereg készen állt. Készen állt ő is. Íme, egy újabb alkalom római vér ontására. Hogy ismét bosszút álljon Maronért, a bátyjáért, aki Róma legionáriusai ellen harcolva sebesült meg halálosan. A legionáriusok ellen, akik pusztasággá tették a szülőföldjét, Trákiát. Lehet, hogy viszontlátom még. Gelliuson és az emberein kívül senki nem állja el az utat. Félmosoly jelent meg az arcán. Kotüsz, az ő törzse, a medik felett uralkodó gonosz király, akinek köszönhetően rabszolga lett belőle, halálra fog válni a döbbenettől, ha ő visszatér. Alig várom! Spartacus a szájához emelte a nyakában függő bronzsípot. Amikor belefúj, jelet adva az előrenyomulásra, a kürtösök továbbadják majd a parancsot az egész seregnek.

A terve egyszerű volt. Két mély sorba szervezte a katonáit, egymástól mintegy harminclépésnyire. A balszárnyat Castus irányította, ez az alacsony, csökönyös gall gladiátor, akinek szilaj természete illett rőt üstökéhez, és aki segítette Spartacust a szökésük során. A jobbszárny parancsnoka a szintén gall és hasonlóképpen határozott Gannicus volt: ő is a ludusból tartott velük, és vele Spartacus jobban megértette magát. Jelére valamennyien egyetlen tömbben indulnak majd előre, és miután megszórják a rómaiakat hajítódárdákkal, közelharcba bocsátkoznak velük. Ha jól alakulnak a dolgok, számbeli fölényük és kiváló moráljuk révén egykettőre bekeríthetik Gellius csapatait. Mindeközben a lovasságuk elsöpri az ellenségét, majd hátulról támad a legionáriusokra. A rómaiak veresége teljessé válik, a veszteségeik jóval súlyosabbak lesznek, mint bármelyik korábbi összecsapásuk alkalmával.

Napnyugtára Rómának újabb leckében lesz része. Nagy Lovas, segíts, hogy így legyen! Oltalmazz valamenyiünket az elkövetkező órákban! Dionüszosz, add nekünk a menádjaid erejét! Jóllehet Spartacus élete során elsősorban a trák hősistent tisztelte, megtanulta nagy becsben tartani a bor, a mámor és a vallási elragadtatás istenét is, akinek Ariadné, az ő felesége a papnője volt. Emlékezetes álma folytán, amelyben egy mérges kígyó tekeredett a nyaka köré, Dionüszosz kiválasztottja lett. Legyen mindig így!

Spartacus teleszívta a tüdejét, és felkészült, hogy belefújjon a sípba.

Felharsantak a rómaiak bucinái. Spartacus visszatartotta a lélegzetét, várva, hogy a legionáriusok megkezdjék az előrenyomulást. Az ellenség kürtjei ismét megszólaltak, de nem történt semmi más. Miben mesterkedik Gellius? Meglepetésére egy lovas bukkant elő a római vonal közepén nyílt résből. Egyetlen legionárius sem mozdult, miközben a lovas egyenesen Spartacus felé tartott. Az emberei annyira várták már a harc kezdetét, hogy kevesen vették észre.

 Gyerünk, essünk nekik!  ordította Pulcher, és harsány helyeslés fogadta a szavait.

 Maradjatok, ahol vagytok!  parancsolta Spartacus.  Gelliusnak van valami mondandója. Hírnök jön.

 Mit törődünk vele?  kiáltotta egy hang a sorok közül.  Ideje ölni!

 Nem fogjuk elszalasztani a lehetőséget. De hallani akarom, mi a közölnivalója.  Spartacus szigorú pillantást vetett az embereire.  Az első bolond, aki megmoccan vagy dárdát hajít, velem fogja magát szembe találni. Világos?

Spartacus a közelgő lovast figyelte. Nem tetszik ez nekem. Szerencsére nem volt ideje töprengeni. Kevesebb mint negyed mérföld választotta el egymástól a két sereget. Ahogy a római közelebb ért, lelassította és lépésre fogta lovát. Fegyvertelennek látszott. Spartacus felfigyelt a fényes bronz mellvértjére, skarlátszín taréjú sisakjára és magabiztos tartására. Magas rangú tiszt volt, valószínűleg tribunus, egyike annak a hat tapasztalt férfiúnak, akik segédkeztek a consulnak az egyes légiók irányításában.

 Elég közel vagy  kiáltotta Spartacus, amikor a hírnök húszlépésnyire ért.

A római békés szándéka jeléül felemelte a kezét, és még egy kicsivel közelebb léptette a lovát.

 Ne bízzál meg a rohadékban!  kiáltotta Aventianus.

A római elmosolyodott. Spartacus fenyegetően felemelte a sicáját.
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